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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8§ montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé preététe cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJINBA IH®OPMALIA.

YBa)kHo npoumnTanTe Becb nocCibHNK, NepLL HiX 36upatn Ta/41n BUKOPUCTOBYBATH Liei NPoAyKT. BuKoHakTe BCi iHCTPpyKUii Liboro nocibHmka ta 36epexitb 1oro
A5 T0A&JIbLIOI0 BUKOPUCTaHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA UHOOPMALNSI!

Monsi, npoyeTeTe Lsi710TO PLKOBOACTBO BHUMATEJIHO, MpeAun Aa 3arioyHeTe Aa criobsisate u/uav usroassate To3u NpoayKT. CreaBalite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLyn cripasKu.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIES!

A1aBdoTe NPOTEKTIKG OAOKANPO To €yXeIpidio npiv and Tn ouvapuoAdynan n/kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBHOTE MPOTEKTIKA TIG 03NYIEG TOU EyXEIPIdIOU
Kal Kpatnore TiG yia HEAAOVTIKN avagopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTAlTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM NMPpUCTynaTb K C60pKe Uu UCMOIb30BaHUI0 3TOro usaenus. Cneayrite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE €ro Ha byayluee A/l CripaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu Uriniin montajhRyapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan 6nce litfen kdavuzun tamamihRdikkatlice okuyun. Kdavuzu addn ad¥n izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayt.
EEEE/
AR B ESTA 0 2 BB IZF o 1B/ B BTN, REFHHRAESZ.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et blodt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mobelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélla alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI{ TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, gvaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
TMOMEPEA)KEHHS LOAO MOAPSIMUH.

LL{o6 yHUKHYTU NoApsnuH, Ui Me6ni cnig 36upatu Ha M’sKii MoBEpPXHi, HaNpPUKAaa, Ha KUanuMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHWN!

3a na nsberHete HagpackBaHe, Tasn mebesn Tpsbsa Aa 6vae criobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — Harpumep KuimM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AMNMO®YIrH TrPATZOYNIQN!

ria TNV ano@uyr) yparoouviwv, To emnio 6a npéner va ouvappoAoynOei o€ paiakn enipaveia, 6nwg yia napddelypua navew o€ €va xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo nsbexxaHne HaHeceHus LapanuH, CO6opKy 3Toi mebesn HeobX0AMMO BbIMOIHATE Ha MAIKOK MOBEPXHOCTU, HarpUMep Ha KOBpe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanth gizilmesini engellemek igin montajhRha®gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapt.

VgL =2

K THEFIGRA, NEMEEHE LR THAF.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent til vaeggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um tddliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthélt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fiir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfplgende brakett(er) for & hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat faste/bifogade fasten fér att undvika att den tippar och faller 6ver &nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av féstet/fastena p8 produkten. Kontakta en jérnaffér
eller ett byggvaruhus fér réd om rétt typ av skruv/plugg foér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Témaé tuote on kiinnitettdva seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
siséltda vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do $ciany dotaczonymi uchwytami, aby unikna¢ $miertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sg tylko
Sruby pozwalajqce na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktore zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
sklepem lub fachowcem w sprawie Srub lub kotkéw, ktére nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

VAROVANI{ TYKAJfCI SE SKLOPEN{!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzakd, aby nedoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
Sroubky pro upevnéni drzak( zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprévného typu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sértilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgétlo tartéelem(ek)nek a termékhez valé rogzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdekiédjon a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy
milyen a megfelelé csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému Grazu v pripade, Ze sa prevrati.
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviiuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu predajriu pre domacich
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a I'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so
najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomocu isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
se isporuluju samo vijci za pricvrscivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatrazite savjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikladnije za Vas zid.

AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con i/l suo/i supporto/i in modo permanente per evitare lesioni gravi in caso di sua caduta. L'imballaggio
contiene solo viti per il fissaggio al prodotto del/i supporto/i anticaduta. Si prega di contattare il proprio negozio di bricolage o ferramenta per farsi
consigliare il tipo corretto di viti o tasselli ad espansione per il proprio tipo di muro.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO

Este producto se debe fijar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vuelco. El embalaje
solo contiene los tornillos para fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre los tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en
una tienda de bricolaje o ferreteria.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci prilozeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su prilozeni samo vijci za pri¢vrséavanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potrazite u lokalnoj DIY trgovini ili Zeljezariji.
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pri¢vriéen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u sluéaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrzi samo Srafove za pric¢vrséavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

NMOMNEPEAXXEHHA LWOAO NEPEKUAAHHS MPOAYKTY.

Leii npoAyKT HEOOXIAHO HaAikiHO MPUKPINUTY A0 CTiHM 3@ AOMOMOIrOI0 KPOHLUTEVHIB, 10 BXOASTb A0 KOMIIEKTY MOCTaBKu. Lje 103BONTL 3amobirTin BaXxkmux
TpaBMyBaHb y pasi nepekuaaHHs npoaykty. [Jo KOMNAEKTY BXOASTb Ti/lbKU MBUHTU AJ151 KPIMJI€HHS A0 NPOAYKTY KPOHLUTENHIB, L0 3anobiratoTb nagiHHo.
3BepHITLCS A0 CNiBPO6ITHWKIB Mara3uHy nobyToBux ToBapis abo 0bnagHaHHs, LWo6 nigibpaty npaBuibHWIA TUI MBUHTIB/AGENIB, SIKI MNIAXOASTL 4O BalUMX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rdsturnérii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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NPEAYNPEXAEHNE MPOTUB NMAJAHE!

To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bAe TpaskiHO MOHTUPaH Ha CTeHata C MoMoLYTa Ha BK/IloYeHaTa ckoba (Mnm ckobu), 3a Aa ce u3berHaT CMbPTOHOCHU HapaHsIBaHus,
B C/lyqaii qe Toi nagHe. lakeTbT CbAbp)Ka CaMo BUHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (mam ckobute) NnpoTus nagaHe 3a npoaykra. Moss, nonutasiTe B
MarasuH 3a 6uTa uam xene3apCcku MarasvH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASILUMS] TUM BUHTOBE/A06ENMN 3a Balumsl TUM CTEHA.

INMPOEIAOIOIHZH ZYTKPATHZHZ!

To npoiov npénei va gival NAVTOTE OTEPEWLEVO TTOV TOIX0, [E TA OTNPIyHATa nou napéxovrai, yid TNV ano@uyr cofapou Tpauudariopou o€ nepinTwon
avarponng. ST oUOKEUAoia NepIEXovVTal [IOvo BISEG yia Tn OTEPEWON TWV OTNPIYUATWY OUYKPdTNONG Tou npoiovTog. a PBorbeia oxeTIKa pe Tic Bideg/Buouara
nou eivar katdAAnAa yia Tov Toixo oag, ansuBuvOeiTe o€ KAnolov €I8IKO 1) O KATAOTNHA TETOIWV UAIKWV.

ATENCﬁO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente a parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagées sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

NPEAYNPEXAEHUE OB ONPOKNAbIBAHNN!

Bo n3bexaHue onpoKuAbIBaHWUS 3TO U3AENNE JOKHO ObiTb HAAEXKHO MPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLYbIO MpUAaraeMbiX KPOHLUTEHHOB. B KOMIIEKT BXOAST
BUHTbI TOJIbKO AJ1s1 PUKPEN/IEHNS] KPOHLLUTEAHOB K camoMy uzaenuio. LLypynbi v globenn A5 KpernaeHusl K CTeHe KOHKPETHOro T1ra MOXHO HaiTu B
CTPOUTENILHOM M/ XO3SIICTBEHHOM MarasuHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢¥abilecek éliimciil yaralanmalar®énlemek Uzere bu (riin, devrilmeye kars®ikoruyucu destekleriyle birlikte duvara kal&Rolacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yaln&ca devrilip diismeye karsRkoruyucu destegi Uriine sabitleyecek vidalar bulunmaktads. Duvari&th tipine 6zgd
vida/diibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin liitfen yapRmarketinize veya nalbur diikkanthia dant$h.

Vi =2
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tédrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikénsé ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dilezité dotédhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhdzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, SIKLO y NpOLECi MOHTaxXy NpOoAYKTYy BUKOPUCTOBYIOTLCS BUHTU OYAb-sIKOrO TUMY, iX Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTU Yepe3 2 TWKHI nicas
MOHTaxy, a rnoTiM KOXHi 3 micsiui. Lje HeobxiaHo An1s1 TOro, wob 3abe3neqynTn HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTSIroM TepMiHy Horo ciyxou.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 s&ptdméani dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)KHO!

BasHo e BCeKu MpoAyKT, KOWTO e CriiobeH C noMoLyTa Ha BUHTOBe, 4a 6bAe 3aTerHar 2 ceaMuum Cies Crrio651BaHeTo, M BEAHBX Ha BCekn 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTpa cTabuIHOCT NPe3 UsS/I0TO BPEME Ha U3M0/I3BaHE Ha MPOAYKTa.

ZHMANTIKO!

Ia kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar pe Bideg ivar onuavTiko auteg va Eavao@iyyovrar 2 efO0LAOEG HETA TN OUVAPHOAOYNON Kal [ia gopd KAOe 3 Unves, yia
Tn d1ao®dAion Tng oTabepdTnTag o 6An Tn dIdpKeIa {wriG TOU MPoioVToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BA)KXHO!

B nto6om nsaennm, cobpaHHOM C MCMO/Ib30BaHNEM BUHTOB 10600 Tuna, Heo6XoAMMo Yepes 2 Hehenu rnocsie c6opku 1 B AaNbHeleM Kaxabie 3 mecsya
OATArNBaTL BUHTbI, YTOObI 06€CNeYnTh MPOYHOCTb U3AENNS B TEYEHME CPOKAa SKC/TyaTaunm.

ONEMLI!

Vida kullandarak yapMan her tirlii driin montajRicin montajdan 2 hafta sonra vidalarsh yeniden sik&titimasive kullan¥n siresi boyunca Urin istikrarshé
saglanmasRigin de her 3 ayda bir vidalarih sktidmasRiénem arz eder.

EEER!
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blod klud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfaere misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s§danne tilfelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kbnnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stavsuges eller tarkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missfargningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.

Poly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekka szmatka.

Na tkanine nie naktadac¢ detergentow, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze &istou vodu.

Prach a necistotu mizZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadrikem.

Na textil nepouzivejte &istici prostfedky, rozpoustédia & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni éasti je mozno prét, avéak v kaZdém piipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznéljon mosészert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozd Gtmutatot.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handrickou. Pouzivajte len Cistd vodu.

Prach a nelistoty méZete povysavat alebo utriet Cistou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouzivajte sapondty, rozpistadia ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné asti je véak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.

Za CiscCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati Cistom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre

sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi

sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafo limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo &istu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKLII /151 MEBJIIB 3 OBBUBKOIO 3 TKAHUHU

OuuLyakite 3@ 4OMOMOrow BOJIOroi raH4ipkn. BUKOPUCTOBYITE TiZIbKM YMCTY BOAY.

Inn i 6pysa MoXHa BUAaANTH 3a AOMOMOIroK nuiococa abo YUCTOI M'SIKOI TKaHUHM.

He BukopucToByiiTe MUoYi 3aC06M, pO3YMHHUKKM abo iHLWI XiIMiYHI peYOBMHU Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Li€ MOXE CIPUYNHNTU
3HE6apBIEHHS TKaHWUHM.

JesiKi 3HIMHI YaCTUHM 3 TKaAHUHW MOXHa NpaTu, azae B Takux Bunaakax Ha matepii SABXKAN 6yae npucyTHS iHCTPYKUisi 3 MpaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murdaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tes3turi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de sp&lare pe tesdturs.
OBLA UHCTPYKLNSI 3A MEBEJIN C IJIAT!

U36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. M3moasBaiTe caMo yucta Boaa.

lMpax n MpbCOTUS MOraT Aa ce MoYUCTBAT C MPaxoCcMyKayka mam [a ce n3bbpLuaT ¢ YUCTa Meka Kbpra.

He npunaraiite noyncTealm npenaparv, pa3TBoOpUTENIN NN APYTN XMMNYECKU CPEACTBA BbPXY M/1ata, Thil KaTo ToBa MOXe Aa A0BeAe 0
obesuBeTsaBaHe.

Hsikown cBansiwm ce naatHeHn Kanbpu Morat Aa 6vAat npaHu, HO B To3u ciyyai 3AABJDKUTE/IHO we nMa MHCTPYyKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ 1A EMIMNMAA ME YOAZMA!

SKouniCeTe e Eva uypo navi. XpnoiuomnoleiTe povo kabapo vepo.

H okévn pnopei va kabapioTei ue NAEKTpIKN okouna ) éva kabapd paiako navi.

Mnv xpnoiuomnoleiTe anoppunavtikd, SIGAUTEG 1) GAAEG XNUIKEG OUCIEG, KaBWG LMopei va npokAnBei anoxpwuariopog.

QoT600, OpIoUEVa apaipoUpEVa uPpaouara unopouyv va nAubouv, aAAd oc auTeg nepinTwoelg 6a undpxel MANTA aTo Upaoua oxeTIKr) odnyia
nAvoiuarog.

INSTRUGCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano humido. Usar apenas dgua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLUYME YKA3AHUSI 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHN!

OuuncTuTe n3genne YUCToi BIaxHONU TPSMKOM. MICroib3yiTe TOIbKO YUCTYIO BOAY.

[MbiN1b W rpsi3b MOXHO YAaNSITb MblIECOCOM U/IN YUCTOM MSITKOM TPSIMKOM.

He HaHocuTe Moroume CpeAcTBa, pacTBOPUTEIN U APYr1e XMMUYECKMe BELLEeCTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHU MOryT MPUBECTU K BbIMbIBaHMIO
uBera.

HekoTopble CbeMHble 3/1EMEHTbI U3 TKaHW MOXKHO CTuMpaTtb. B Takmx cnyydasix K TkaHn OBS3ATE/IbHO npunaraetcsi MHCTPYKUMS MO CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yaln&ca temiz su kullanéh.

Toz ve kir elektrikli stiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmastha yol acgabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmay®h.

BazRsdkdilebilir kumaslar y&anabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimat¥olacakti.

HERRH—RHE!

B REEEHT K.

KL FORESS A F) BT B A 2 e P R B A At

IBEDEGRLIETEAT) BRIARMIFE 00, NXEFHEE.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MO@BLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain vetté tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywacé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.

Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.

Térélje szdrazra tiszta ruhdval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navlihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRAPEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite ¢istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafo limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI
FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

Prebrisite suvom, &istom krpom.

3ArAJIbHA THCTPYKUIS 4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU [JEPEB’SIHUX KOMIMOHEHTIB, HAMPUKJIAA, MEJIAMIHY, JIAMIHATA
ABO LUIMOHY.

lpoTuparite 3a AOMOMOrow BOJIOroi raH4yipku. BUKOpUCTOBYTE BOAYy abo Cabkuii po34uH MUIOYOro 3acoby.

Butupaiite YncTor raH4yipKor.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curdatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLYA UHCTPYKLINSI 3A MEBEJTN, N3PABOTEHU OT 4BPBO NJIN AbPBEHN KOMIO3UTHU MATEPUAJIN, KATO MEJTAMUH, JTAMUHAT UJTN
DPYPHUPHU MOBBPXHOCTH!

U36bpLueTe ¢ BraxHa Kbpra. V3non3saite camo BOAa WM JIEK MOYMCTBALY Mpenapar.

lMoacywete ¢ 4yncra Kbpna.

FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMIMAA AMO SYAO 'H SYNGOETIKO =YANO OlNQs MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENEZ EMI®ANEIES!
SKkounieTe pe €va uypo navi. XpnoionoleiTe Hovo vepo i €va nio anoppunavtiko.

STEYVWVETE e €va kaBapo navi.
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INFORMACGES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBLUMNE YKAZAHWUSI OTHOCUTE/IbHO MEBEJIN, N3rOTOBJIEHHOJ U3 AEPEBA WJIN PEBECHbIX KOMIMO3ULWOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX
KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT WUJTU LUMOH!

O4ucTUTe U3genne YUCToi BAaxHok TKaHblo. MICMob3yiiTe MArkoaencTByoLee MotoLYee CPEACTBO.

BbITpuTe goCyXxa YUCTOM TPSMKOM.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. YalnXca su veya yumusak bir deterjan kullani.

Temiz bir bezle silerek kurulay®.

HXIKIARIAEE X (ZREEE EMR BETK) RRI—BH

BB . RIEHKIEFAFTo

BT HHETF
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!

Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fir 110 kg.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad for hemmabruk. Testad for 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttod varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci ndbytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az Ul6butort haztartasi hasznalatra vizsgaltak be. A vizsgélati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci nébytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost’ 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
MOMNEPEA)KEHHSA LLOAO BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4J151 CUAIHHS.

Ui Me6ni ans cuaiHHA NpU3Ha4YeHo A/151 BUKOPUCTaHHS B AOMALLUHIX yMOBax. MakcumaibHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NPEAYINPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSA4AHE!

Tasn meben 3a cspaHe e NpeMnHana M3nUTaHus 3a AoMalHa ynorpeba. M3nutaHa 3a Terno 110 Kr.
IMPOEIAOINOIHZH FTA TA KAGIZMATA!

AuTa Ta KaBiopaTa €xouv SOKIMACTE yia oIKIaKn Xpron. Aokiyaoueva yia 110 KIAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NMPEAYNPEXXAEHNE A4J151 MSIFKOV MEBEJIN!

Sta msrkas mebesib npouuia NpoBEPKyY Ha MPUroAHOCTb AJ1sl MPUMEHEHNs] B AOMALLHUX yCI0BUsIX. MakcMMaibHO AoMyCTUMbIi Bec — 110 Kkr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

V2 -y

ZA BT T T E ST « i EE 110 kg
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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